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Hope is a living gift, a gift that grows as we in-
crease our faith in Jesus Christ.

My dear brothers and sisters across the
world, as we begin this very special time of gen-
eral conference, the eyes of heaven will certainly
be focused upon us. We will hear the voice of the
Lord through His servants; we will feel the “guid-
ing, directing, [and] comforting”influence of the
Holy Ghost, and our faith will be strengthened.

Three years ago, President Russell M. Nel-
son began general conference with these words:
“Pure revelation for the questions in your heart
will make this conference rewarding and unfor-
gettable. If you have not yet sought for the min-
istering of the Holy Ghost to help you hear what
the Lord would have you hear during these two
days, I invite you to do so now. Please make this
conference a time of feasting on messages from
the Lord through His servants.”

The scriptures link three words powerfully
together: faith, hope, charity. The gift of hope is a
priceless endowment from God.

The wordhopeis used for many things we
want to happen. For example, “T hope it won't
rain,” or “T hope our team wins.” My intent is to
speak of our sacred and eternal hopes centered
in Jesus Christ and the restored gospel and our
“confident expectation[s] of ... the promised
blessings of righteousness.”

Our Hope for Eternal Life

Our hope of eternal life is assured through
the grace of Christ and our own choices, allowing
us the remarkable blessing of returning to our
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Lootus on elav and, and, mis kasvab, kui me suu-
rendame oma usku Jeesusesse Kristusesse.

Mu kallid vennad ja 6ed kogu maailmas,
kui me alustame seda véga erilist ildkonverentsi
aega, on taeva pilgud kindlalt meile suunatud.
Me kuuleme Issanda hidlt Tema teenijate kau-
du, tunneme Piitha Vaimu juhatavat, suunavat ja
troostivatmoju ning meie usk tugevneb.

Kolm aastat tagasi alustas president Russell
M. Nelson iildkonverentsi jargmiste sonadega:
»Puhas ilmutus [muudab] teie siidames olevatele
kiisimustele selle konverentsi tasuvaks ja unusta-
matuks. Kui te pole veel otsinud Pitha Vaimu abi,
mis aitaks teil kuulda seda, mida Issand soovib,
et te nende kahe péeva jooksul kuuleksite, siis ma
kutsun teid seda kohe tegema. Palun tehke sellest
konverentsist aeg, mil rodmuga toituda Issanda
sonumitest, mida ta oma teenijate kaudu annab.”

Piihakirjad seovad tugevalt kokku kolm
sona: usk, lootus, ligimesearmastus. Lootus on
hindamatu and Jumalalt.

Sona ,,lootus” kasutatakse paljude asjade
kohta, mida me tahame, et juhtuks. Naiteks ,,Ma
loodan, et vihma ei saja” voi ,Ma loodan, et meie
meeskond voidab”. Minu kavatsus on radkida
meie pithast ja igavikulisest lootusest, mille kesk-
mes on Jeesus Kristus ja taastatud evangeelium,
ning meie kindlatest ootustest ,,6igemeelsuse eest
lubatud énnistustele”.

Meie lootus igavesele elule

Meie lootus igavesele elule on kindlustatud
Kristuse armu ja meie enda valikute kaudu, mis
annab meile imelise dnnistuse naasta oma taeva-
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heavenly home and living forever in peace and
happiness with our Heavenly Father, His Beloved
Son, our faithful family and precious friends,
and the righteous men and women from every
continent and every century.

On earth we experience joy and sorrow as
we are tested and proven. Our victory comes
through faith in Jesus Christ as we triumph over
our sins, difficulties, temptations, unfairness, and
the challenges of this mortal life.

As we strengthen our faith in Jesus Christ,
we see beyond our struggles to the blessings and
promises of eternity. Like a light whose brilliance
grows, hope brightens the darkened world, and
we see our glorious future.

Hope Comes from God

Since the beginning, our Heavenly Father
and His Beloved Son have eagerly blessed the
righteous with the precious gift of hope.

After leaving the garden, Adam and Eve were
taught by an angel of the promise of Jesus Christ.
The gift of hope enlightened their lives. Adam
declared, “My eyes are opened, and in this life I
shall have joy”Eve spoke of “the joy of [their] re-
demption, and the eternal life which God giveth
unto all the obedient.”

Just as the Holy Ghost brought hope to
Adam,the power of the Lord’s Spirit enlightens
the faithful today, illuminating the reality of
eternal life.

The Savior sends us a Comforter, the Holy
Ghost, a companion bringing faith, hope, and
peace “not as the world giveth”

“In the world,” the Savior said, “ye shall have
tribulation: but be of good cheer [keep a bright-
ness of hope]; I have overcome the world.”

In times of difficulty, we choose to trust the
Lord in faith. We quietly pray, “Not my will but
thine be done”We feel the Lord’s approval for
our meek willingness, and we await the promised
peace the Lord will send in His chosen timing.

The Apostle Paul taught, “The God of hope
[will] fill you with ... joy and peace ..., that ye
may abound in hope,”“rejoicing in hope; patient
in tribulation;”“through the power of the Holy
Ghost”

A Lesson of Hope
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sesse koju ning elada igavesti rahus ja 6nnes koos
oma Taevase Isa, Tema armastatud Poja, meie
ustava pere ja kallite sopradega ja digemeelsete
meeste ja naistega igalt mandrilt ja igast sajan-
dist.

Maa peal kogeme ro6mu ja kurbust, kui
meid proovile pannakse ja me end toestatame.
Meie voit tuleb usu kaudu Jeesusesse Kristuses-
se, kui saame voitu selle sureliku elu pattudest,
raskustest, kiusatustest, ebadiglusest ja véljakut-
setest.

Kui tugevdame oma usku Jeesusesse Kristu-
sesse, ndeme oma voitlustest kaugemale igaviku
onnistuste ja lubadusteni. Nagu valgus, mille
sdra kasvab, muudab lootus pimedaks muutunud
maailma eredamaks ja me ndeme oma imepérast
tulevikku.

Lootus tuleb Jumalalt

Meie Taevane Isa ja Tema armastatud Poeg
on algusest peale digemeelseid innukalt hinnalise
lootuse anniga 6nnistanud.

Pérast aiast lahkumist opetas ingel Aadamale
ja Eevale lubatud Jeesusest Kristusest.Lootuse
and valgustas nende elu. Aadam kuulutas: ,, Minu
silmad [on] avanenud ja selles elus on mul
roomu.”Eeva radkis ,,lunastamise roomu(st] ja
igaves[est] elu[st], mille Jumal annab koéikidele
kuulekatele”

Nii nagu Pitha Vaim t6i lootust Aadamale,
valgustab Issanda Vaimu végi tinapdeval usta-
vaid, valgustades igavese elu reaalsust.

Padstja saadab meile Troostija, Pitha Vaimu,
kaaslase, kes toob meile usku ja lootust, aga mitte
»nonda, nagu maailm annab”

»Maailmas,” iitles Pdistja, ,on teil ahastust,
aga olge julged [hoidke lootuse sédra], mina olen
maailma dra voitnud.

Rasketel aegadel otsustame loota Issandale
usus. Palvetame vaikselt: ,,Argu stindigu minu,
vaid sinu tahtmine.” Tunneme Issanda heakskiitu
meie tasasele valmisolekule ja ootame tdotatud
rahu, mille Issand saadab oma valitud ajal.

Apostel Paulus opetas: ,,Lootuse Jumal
[taidab] teid .. rodmu ja rahuga .., et teil oleks
rohkesti lootust,”,,olge rodmsad lootuses, kannat-
likud ahastuses,’,,Pitha Vaimu vaes”.

Lootuse dppetund
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The prophet Moroni knew firsthand about
having hope in Christ during tribulation. He
explained his harrowing situation:

“Iam alone. ... I have not ... whither to go”

“I make not myself known ... lest they
should destroy me.”

Remarkably, in this dark and lonely hour,
Moroni records his father’s words of hope:

“If a man have faith he must needs have
hope; for without faith there cannot be any hope”

“What is it that ye shall hope for? ... Ye shall
have hope through the atonement of Christ and
the power of his resurrection, to be raised unto
life eternal”

My brothers and sisters, hope is a living gift,
a gift that grows as we increase our faith in Jesus
Christ. “Faith is the substance of things hoped
for” We build this substance—the evidence blocks
of our faith—through prayer, temple covenants,
keeping the commandments, continually feasting
on the scriptures and the words of modern-day
prophets, taking the sacrament, serving others,
and worshipping weekly with our fellow Saints.

A House of Hope

To fortify our hope in a time of increasing
wickedness, the Lord has directed His prophet to
dot the earth with His temples.

As we enter the Lord’s house, we feel the
Spirit of God, verifying our hope.

The temple testifies of the empty tomb and
that life beyond the veil continues for all.

For those who do not have an eternal com-
panion, the ordinances powerfully confirm that
every righteous person will receive every prom-
ised blessing.

There is sublime hope as a young couple
kneels across the altar to be sealed, not just for
time but for eternity.

There is an immensity of hope for us in the
promises made to our posterity, whatever their
current circumstances.

There is no pain, no sickness, no injustice,
no suffering, nothing that can darken our hope
as we believe and hold tightly to our covenants
with God in the house of the Lord. It is a house
of light, a house of hope.

When Hope Is Discarded

We shed tears of sorrow as we see the sadness
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Prohvet Moroni teadis omast kdest, kuidas
loota Kristusele kannatuste ajal. Ta selgitas oma
ahistavat olukorda:

»Ma olen iiksinda. .. Mul pole .. kohta, kuhu
minna.”

»Ma ei anna endast teada .., et nad mind ei
havitaks.”

Téhelepanuvidrselt paneb Moroni sel pime-
dal ja iiksildasel tunnil kirja oma isa lootustand-
vad sonad.

»Kui inimesel on usku, siis tal peab tingimata
olema lootus; sest ilma usuta ei voi olla lootust”

,»Ja mis see on, mida te loodate? .. Kristuse
lepituse ja tema iilestousmise vde labi te saate
lootust, et teid tostetakse iiles igavesse ellu.”

Mu vennad ja 6ed! Lootus on elav and, and,
mis kasvab, kui me suurendame oma usku Jee-
susesse Kristusesse. ,,Usk on kindel usaldus selle
vastu, mida oodatakse.”’Me ehitame seda usaldust
palve, templilepingute, kdskudest kinnipidamise,
pidevalt rodmuga pithakirjadest ja tdnapaeva
prohvetite sonadest toitumise, sakramendi vot-
mise, teiste teenimise ja iganddalaste kaaspiiha-
dega kummardamise kaudu.

Lootuse koda

Et tugevdada meie lootust {iha suureneva
pahelisuse ajal, on Issand késkinud oma prohvetil
tdita maa Tema templitega.

Issanda kotta sisenedes tunneme Jumala
Vaimu, mis kinnitab meie lootust.

Tempel annab tunnistust tithjast hauast ja
sellest, et elu teisel pool eesriiet jatkub koigil.

Neile, kellel pole igavest kaaslast, kinnitavad
talitused voimsalt, et iga digemeelne inimene
saab iga lubatud onnistuse.

Kui noorpaar pdlvitab altari juures, et saada
pitseeritud mitte ainult ajaks, vaid ka igavikuks,
tunnevad nad tilevat lootust.

Meie jarglastele antud lubadused annavad
meile suurt lootust, olenemata nende hetkeolu-
dest.

Ei ole valu, haigusi, ebadiglust, kannatusi ega
midagi, mis voiks pimendada meie lootust, kui
me usume ja peame kindlalt kinni Issanda kojas
Jumalaga s6lmitud lepingutest. See on valguse
koda, lootuse koda.

Kui lootus korvale heidetakse

Valame kurbuse pisaraid, kui ndeme masen-
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and despair in those who have no hope in Christ.

I recently observed from a distance a couple
who at one time had faith in Christ but then de-
cided to discard their belief. They were successful
in the world, and they found pleasure in their
intellect and the rejection of their faith.

All seemed well until the husband, still
young and energetic, suddenly fell ill and died.
Like an eclipse of the sun, they had blocked the
light oftheSon, and the result was an eclipse of
hope. The wife, in her disbelief, now felt disori-
ented, painfully unprepared, unable to comfort
her children. Her intellect had told her that her
life was in perfect order until suddenly she could
see no tomorrow. Her despair brought darkness
and confusion.

Hope in Heartbreaking Tragedy

Let me contrast her painful despair with
another family’s hope in Christ during a heart-
breaking time.

Twenty-one years ago the newborn son of
my nephew Ben Andersen and his wife, Robbie,
was life-flighted from their Idaho farming com-
munity to Salt Lake City. I arrived at the hospital,
and Ben explained the severe, life-threatening
complications with their baby’s heart. We placed
our hands on Trey’s tiny head. The Lord blessed
him with continued life.

Trey had heart surgery the first week of his
life, and more surgeries followed. As the years
passed, it became apparent that Trey would need
a heart transplant. Although his physical activi-
ties were limited, his faith expanded. He wrote,
“I have never felt sorry for myself because I have
always known the importance of having faith
in Jesus Christ and a testimony of the plan of
salvation.”

Trey kept on his phone this well-known
quote from President Nelson: “The joy we feel
has little to do with the circumstances of our lives
and everything to do with the focus of our lives”

Trey wrote: “I have always looked forward to
serving a full-time mission, but ... my doctors
won't let me serve a mission until at least a year
after my transplant. ... I've put my faith in Jesus
Christ”

Trey was excited at being accepted into the
accounting major at BYU beginning this semes-
ter, but even more excited in late July when he
received the very anticipated telephone call to
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dust ja meeleheidet nendes, kellel pole lootust
Kristuses.

Vaatasin hiljuti eemalt abielupaari, kes omal
ajal uskus Kristusesse, kuid otsustas seejarel oma
usust loobuda. Nad olid maailmas edukad ja
tundsid r66mu oma intellektist ja usu korvale-
heitmisest.

Koik tundus hasti, kuni mees, kes oli veel
noor ja energiline, ootamatult haigestus ja suri.
Nagu piikesevarjutus, olid nad blokeerinud-
Pojavalguse ja tulemuseks oli lootusevarjutus.
Naine tundis end niiiid oma uskmatuses eksi-
nuna, valusalt valmistumata ega suutnud oma
lapsi troostida. Tema intellekt oli talle 6elnud, et
tema elu on tdiesti korras, kuni dkki ei suutnud ta
homset pdeva ette kujutada. Tema meeleheide toi
pimeduse ja segaduse.

Lootus sudantldhestava tragdddia ajal

Lubage mul vorrelda tema valusat meelehei-
det teise perekonna lootusega Kristuses stidantlo-
hestaval ajal.

Kakskiimmend iiks aastat tagasi lennutati mu
depoja Ben Anderseni ja tema abikaasa Robbie
vastsiindinud poeg nende Idaho farmikogukon-
nast haiglasse Salt Lake Citys. Joudsin haiglasse
ja Ben selgitas nende lapse siidame raskeid,
eluohtlikke tiisistusi. Panime kéded Trey pisikesele
peale. Issand dnnistas teda jatkuva eluga.

Treyle tehti esimesel elunddalal stidameo-
peratsioon ja sellele jargnes veel operatsioone.
Aastate moodudes sai selgeks, et Trey vajab
stidamesiirdamist. Kuigi tema fiitisiline tegevus
oli piiratud, suurenes tema usk. Ta kirjutas: ,Ma
pole end kunagi haletsenud, sest olen alati tead-
nud, kui tahtis on uskuda Jeesusesse Kristusesse
ja saada tunnistus paastmisplaanist.”

Trey hoidis oma telefonis jargmist president
Nelsoni tsitaati: ,,Meie rodmul on vahe pistmist
meie elus valitseva olukorraga, kiill aga on see
seotud sellega, millele elus tahelepanu poorame””

Trey kirjutas: ,,Olen alati oodanud pohimis-
joni teenimist, kuid .. mu arstid lubavad mul
misjonil teenida, kui olen oodanud vdhemalt
aasta parast siidame siirdamist. .. Olen pannud
oma usu Jeesusesse Kristusesse.”

Trey oli ponevil, et ta voeti selle semestri
alguses vastu BYU iilikooli raamatupidamise eri-
alale, kuid juuli 16pus oli ta veel enam elevil, kui
sai viaga oodatud telefonikone, mis kutsus teda
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come to the hospital for his heart transplant.

“One year, Trey said, “and I will be on my
mission.”

There were great expectations as he entered
the operating room. However, during the surgery
there were devastating complications, and Trey
never regained consciousness.

His mother, Robbie, said: “Friday had been
the most heartbreaking day ... just trying to wrap
our minds around it. ... I had stayed up late just
trying to process everything. ... But Saturday, I
woke up with a feeling of absolute joy. It wasn’t
just peace; it wasn't denial. I felt joy for my son,
and I felt joy as his mother. ... Ben had gotten up
a lot earlier than me, and when we finally got a
chance to talk, Ben had awakened with the exact
same feeling”

Ben explained: “Clarity came to my soul as
God taught me through His Holy Spirit. I awoke
at 4:00 a.m. and was filled with indescribable
peace and joy. How is this possible? ... The
passing of Trey is so very painful, and I miss him
so much. But the Lord does not leave us comfort-
less. ... I'look forward to a joyful reunion.”

The Promise of Hope

Trey had noted in his journal these words
from President Nelson’s general conference talk:
“It doesn’'t seem possible to feel joy when your
child suffers with an incurable illness or when
you lose your job or when your spouse betrays
you. Yet that is precisely the joy the Savior offers.
His joy is constant, assuring us that our ‘afflic-
tions shall be but a small moment’ [Doctrine
and Covenants 121:7] and be consecrated to our
gain”

Brothers and sisters, the peace you seek may
not come as quickly as you desire, but I promise
you that as you trust in the Lord, His peace will
come.

May we nurture our precious faith, pressing
forward with a perfect brightness of hope.I testify
that our hope is our Savior, Jesus Christ. Through
Him, all our righteous dreams will be realized.
He is the God of hope—the triumph of hope.

He lives and He loves you. In the name of Jesus
Christ, amen.
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haiglasse siidamesiirdamisele.
»Uks aasta,” iitles Trey, ,,ja ma olen misjonil.”

Operatsioonituppa sisenedes olid tal suured
ootused. Kuid operatsiooni ajal tekkisid tosised
tiisistused ja Trey ei tulnud enam teadvusele.

Tema ema Robbie iitles: ,,Reede oli koige
stidantlohestavam péev .., me piiiidsime toimu-
nut mdista. .. Olin hilja iileval, piitides toimu-
nut lahata. .. Aga laupdeval drkasin absoluutse
roomutundega. See ei olnud lihtsalt rahu, see ei
olnud eitamine. Tundsin r66mu oma pojast ja
tundsin r66mu tema emana. .. Ben oli tousnud
palju varem kui mina ja kui meil 16puks omava-
hel radkida dnnestus, kuulsin, et Ben oli drganud
tapselt sama tundega.”

Ben selgitas: ,,Selgus tditis mu hinge, kui
Jumal 6petas mind oma Piiha Vaimu kaudu.
Arkasin kell 4:00 ja mind valdasid kirjeldamatu
rahu ja ro66m. Kuidas on see voimalik? .. Trey
lahkumine on véga valus ja ma igatsen teda nii
vaga. Kuid Issand ei jata meid troostimata. ..
Ootan meie roomsat taaskohtumist.”

Lootuse lubadus

Trey oli oma pdevikusse markinud jargmised
sonad president Nelsoni iildkonverentsikonest:
,»Naib, nagu poleks voimalik tunda r66mu, kui
teie laps kannatab ravimatu haiguse kies voi kui
kaotate t00 voi teie abikaasa teid petab. Ja ometi
on see just see ro0m, mida pakub Paistja. Tema
room on jadv, kinnitades meile, et meie ,,kanna-
tused on vaid viivuks” [OL 121:7] ja need piihit-
setakse meie kasuks.”

Vennad ja 6ed, rahu, mida te otsite, ei pruugi
tulla nii kiiresti, kui soovite, kuid ma luban teile,
et kui te usaldate Issandat, siis Tema rahu tuleb.

Kasvatagem oma kallist usku, piirgides edasi
taiusliku lootuse saras.Ma tunnistan, et meie loo-
tus on meie Paéstja Jeesus Kristus. Tema kaudu
saavad teoks koik meie digemeelsed unistused.
Tema on lootuse Jumal, lootuse voidukaik. Ta
elab ja Ta armastab teid. Jeesuse Kristuse nimel,
aamen.
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